
1

el periódico para la mejor generación   18 de Abril de 2024

desde 1994    e d i c i o n e s  q u i n c e n a l e s  c o n  u n a  t i r a d a  d e  8 . 0 0 0  e j e m p l a r e s  ·  i s l a  d e  l a  p a l m a  ·  c a n a r i a s  ·  9 2 2  4 0  1 5  1 5  ·  w w w . c o r r e o d e l v a l l e . c o m

¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
690 93 58 51 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa
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n u e s t r a  t i e r r a

Nuestra Primavera

r u m o r e s  y  g r a z n i d o s

Las cosas del Palacio 
van despacio

n u e s t r a  c o c i n a

Pizza de Plátanos

Ihr zuverlässiger Partner
seit über 25 Jahren

+34 639 49 48 48 (E)

+34 676 31 73 93 (D)
monika.sauter@hotmail.com

Alexander Sauter

Service
La Palma

Team
sociedad limitada

El sellador
extremadamente eficaz para depósitos 
de agua, piscinas o superficies como 

metales, madera, vidrio, placas de 
fibrocemento y plásticos duros.

Die extrem effiziente Abdichtung für 
Tanks, Pools oder Untergründe wie 
Metalle, Holz, Glas, Faserzement-
platten sowie harte tragende 
Kunststoffe.

e n t r e v i s t a  CO  N

alberto de paz
Gestor cultural
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Toda la información 
sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00
ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03
registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34
policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93
Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68
Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88
centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56
Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63
guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33
oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98
Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

 ¿número erróneo?
Agracecemos cualquier aviso sobre 
cambios en los teléfonos para ofre-
cerlos bien a todos. 

atención al 
Consumidor

Santa Cruz:
922 42 65 39/40

omic@santacruzdelapalma.es
Los Llanos:

922 40 20 34
omic@aridane.org

eventos
l o  m á s  d e s t a c a d o  d e  l o s  p r ó x i m o s  d í a s

Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cultural y de ocio prevista para estas fechas. Nuestro medio no se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos o posibles cancelaciones.

contactar: 922 40 15 15
Atención al público de 10:00 a 14:00 hdirectorio Depósito legal:
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vie 19 de abril
 
Concierto: The Next Movement
Explosivo espectáculo de groove, funk y soul. The Next Mo-
vement está liderado por el cantante y baterista J.J. Flueck, 
acompañado por Pascal „P“ Kaeser en el bajo y sintetizador 
y el virtuoso de la guitarra Sam Siegenthaler. 
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

Festival Candela
En esta edición del festival actuarán Muerdo, La Niña de la 
Isla, Xente y Elena Saavedra. 
Los Llanos · Parque Antonio Gómez Felipe · 20:30 h

sáb 20 de abril
«Foresta Rock» en Puntagorda
Jornada dedicada a la ecología en general, tecnologías limpias 
y una vida más sostenible, con talleres (“Propuestas para un 
mundo más habitable”, “DJ para jóvenes”), stands informa-
tivos, un manifiesto de colectivos en defensa del territorio y 
conciertos en directo (a partir de las 19:30 h) de Barbanegra, 
Tensö, Las Ratas y Monterreina. 
Puntagorda · Mercadillo · a partir de las 15:00 h

dom 21 de abril
Danza: «Aire»
Espectáculo del grupo Larumbe Danza proyecciones en 3D 
que en su última obra de la trilogía ha dedicado a la sensibi-
lización medioambiental, después de los premios y éxitos in-
ternacionales de sus predecesoras, “Ballenas, historias de gi-
gantes” («Agua») y “Ensueños del Bosque” («Tierra»). Entra-
das de 5 a 10 €. 
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 12:00 h

vie 26 de abril
«Noche de Boleros y más»  
Carla Vega y Satomi Morimoto
La cantante canaria Carla Vega y la pianista japonesa Satomi 
Morimoto se unen bajo el encanto del bolero para llevarnos 
de viaje a través del feeling y el jazz en un concierto único e 
irrepetible. Entrada: 18 €. Apertura de taquilla a las 18:00 h.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual) · 19:00 h

Poema y Piano con Charo López
La actriz Charo López recitará “Coplas del alma”, el poema de 
San Juan de la Cruz, mientras el barítono Luis Santana y el pia-
nista José María Berdejo acompañan a los versos de San Juan 
de Cruz, Santa Teresa de Jesús, Federico García Lorca, Anto-
nio Machado o Miguel Hernández con canciones de la épo-
ca. Entradas de 12 € en taquilla o en entradasatualcance.com.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:00 h

«Tómatelo con humor»
Ciclo de monólogos que vuelve con Omaira Cazorla, que se 
define como “feminista de verbo, monologuista de carne” y la 
gran Petite Lorena. Al público le espera un espectáculo des-
ternillante y fresco, capaz de convertir el costumbrismo en 
lengua internacional y de extraer grandes verdades univer-
sales de las pequeñas mentiras que acontecen en el día a día.
Los Llanos · Parque Conrado Hernández · 20:30 h

« La ignorancia no se aprende. »
G é r a r d  d e  N e r v a l 

@zaguancarlines

r a m ó n  a r á u j o

Rumores y
Graznidos

  Ya sé que soy un mal pensado 
y por eso suelo tener razón. Lo digo porque 
lo mismo que una casa no es un hogar, como 
dice la canción, y un hogar es la gente que la 
habita, la justicia no es un palacio de justicia 
sino el buen criterio en la creación y aplicación 
de las leyes. Viene a cuento porque la “Santa 
Cruz Somos Capital” ha cedido terrenos pa-
ra la construcción de un Palacio de Justicia, 
y lo de palacio da la sensación de justicia pa-
ra ricos, que uno fue marxista en su juven-
tud y donde hubo siempre queda. Por cier-
to, los bares de la isla son la auténtica radio 
Macuto. El otro día en una peña de bar el te-
ma fueron anécdotas sobre el tema judicial. 
Contaron que cuando le pidieron juramento 
a un paisano con todo el rollo ese de jura de-
cir la verdad etc el paisano contestó: Haré lo 

que pueda señoría, es que soy palmero. Y no 
es que aquí seamos mentirosos, pero nos co-
nocemos todos y si la verdad consiste en mo-
lestar a alguien pues nos la callamos, aunque 
a veces no nos gusta que nos toquen las nari-
ces como aquel al que se dirigieron despecti-
vamente en una isla de estas que se creen ma-
yores de lo que son con un ritintín ah tú es que 
eres palmero, jeje, y el palmero contestó y tú 
es que eres gilipollas, en fin lo de palacio de 
justicia impone, suena algo decimonónico, la 
verdad, aunque bueno, si se trata de acojonar 
al personal seguro que funciona, que no es lo 
mismo un simple juzgado que un palacio que 
ya sabemos en este país la justicia es lenta y los 
chorizos rápidos y no creo que la velocidad de 
la justicia aumente pues ya se sabe que las co-
sas de palacio van despacio.

LAS COSAS DE PALACIO

Luis Morera y Los Benahoare
Actuación folclórica en directo de la Agrupación Cultural y 
Musical de Santa Cruz de La Palma, en esta ocasión con la 
participación del compositor y cantante palmero que no ne-
cesita presentación en la isla. Entrada libre.
S/C de La Palma · Plaza de San Francisco · 21:00 h

sáb 27 de abril
Homenaje a Mecano
Contigo Almediodía presenta «Me cuesta tanto olvidarte», un 
homenaje a la mítica banda de pop español, con Belén Alarcón 
a la cabeza, en un show producido por Tratos Producciones. 
El espectáculo está montado respetando los arreglos instru-
mentales , la escenografía y vestuario de la formación original.
Los Llanos de Aridane · Plaza de España · 13:00 h

Alexis González: «Piedra y Madera»
Del 25 de abril al 14 de mayo · Exposición de plumilla. 
Horario de martes a domingo de 11:00 a 18:00 h. Inau-
guración: jueves, 25 de abril, a las 19:00 h, con charla-co-
loquio y presentación de la nueva obra del artista refe-
rente de plumilla en Canarias que retrata la arquitectu-
ra, paisajes y tradiciones de la isla de forma magistral.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual)

Marco Mira: «PAIN/dolor 2019, flashes e 
historia de Alejandro Mutis»
Del 2 al 23 de mayo · Muestra de fotografías de Marco 
Mira que representan el sufrimiento transmitido a través 
de generaciones que se sienten discriminadas debido a 
la singularidad de sus identidades sexuales. M-D 11:00-
18:00 h. Inauguración: jueves, 2 de mayo, a las 19:00 h.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual)

«Hacer de la vida un paisaje»
Hasta el 13 de julio · Exposición de Francisco Concep-
ción (1929-2006), un artista canario atípico de su gene-
ración, un pintor que se dedicó a la contemplación de 
los paisajes de La Palma. Esa adoración por la singu-
lar orografía de su isla natal lo condujo a retratar algu-
nos de sus rincones más excepcionales, y llegó incluso 
a adentrarse en la Caldera de Taburiente en una épo-
ca en que era desconocida e inhóspita para la mayoría 
de los palmeros. “Hacer de la vida el paisaje” es una ex-
posición que incluye obras inéditas al óleo, acuarelas 
y dibujos al natural. M-V 10-14 h. y 17-20 h., S 10-14 h.
S/C de La Palma · Espacio Cultural CajaCanaria

Graciela Janet Hernández: «Mestura»
Del 16 de mayo al 4 de junio · Presentación de las obras 
más significativas de la pintora palmera donde mues-
tra el paisaje de las islas con un estilo surrealista, cui-
dando la línea a través de la técnica del lápiz, acuare-
las, acrílicos y óleos. M-D 11:00-18:00 h. Inauguración: 
jueves, 16 de mayo, a las 19:00 h.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual)

exposiciones

«Akelarre» – Festival del vinilo
Un encuentro internacional de mujeres djs, selectoras y co-
leccionistas de vinilos. Desde las 13:00 horas hasta la 1:00 de 
la madrugada vendrán las brujas del vinilo desde lugares di-
ferentes del mundo para pinchar juntas en La Palma: Mar-
cia Carr (Londres), Eli Pavel (Berlín), Andrea Álvarez (Tene-
rife), Moni Loff (La Palma), Wepa Selectors (Colombia), Rita 
Sô (Lisboa) y Pimienta Selectoras (La Palma).
Tazacorte · Casa Massieu · 13:00-01:00 h

Tuba y Piano: Sarbelio Acosta & María Lorenzo
Los dos intérpretes proponen un concierto de tuba con acom-
pañamiento de piano, en el que ofrecen la oportunidad de 
escuchar a la tuba como solista, mediante un repertorio que 
permite mostrar todas las posibilidades sonoras y cantábiles 
que ofrece este instrumento, muchas veces relegado a su pa-
pel de bajo en la sección de metales de la orquesta.
El Paso · Casa de la Cultura · 19:30 h

lun 29 de abril
Jazz: Gary Willis Trio
“International Jazz Day” con el bajista estadounidiense Gary 
Willis, uno de los máximos exponentes del bajo eléctrico en 
la actualidad. Entradas desde 17 € en entradasatualcance.
com o en taquilla.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

mar 30 de abril
Concierto: Juan Lorenzo
El talentoso pianista, percusionista, batería y profesor de mú-
sica, residente en Los Llanos de Aridane, presenta su recién 
publicado disco “Mirando al cielo”.
Los Llanos de Aridane · Plaza de España · 21:00 h

vie 3 de mayo
 
Beatriz Alonso y Miguel Manescau
Los dos artistas presentan “Puertas al Sur”, un viaje por las 
melodías, las letras y la retórica del sur que intenta llevar de 
la mano al espectador a una zona de contemplación, entre-
tenimiento y deleite. Entrada: 15 €. Apertura a las 18:00 h.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual) · 19:00 h

vie 10 de mayo
Música Clásica: Dúo Intempesta
Inspirados por los cielos de La Palma, Miguel Ángel Vilari-
ño y Blanca Quevedo quisieron revivir la hermosa música de 
autores poco conocidos del siglo XIX. Entrada: 15 €. Apertu-
ra de taquilla a las 19:00 h.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual) · 20:00 h

vie 24 de mayo
Música Clásica: Ensemble Sempiternum
Ciclo de Música Clásica del Conde con este trío compuesto 
por Sofía Pastor al violín, Miguel Ángel Vilariño al violonchelo 
y Blanca Quevedo al piano que nos proponen un viaje musi-
cal a través de las notas de Mozart, Schubert y Shostakovich. 
Entrada: 15 €. Apertura de taquilla: 19:00 h.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual) · 20:00 h

Ctra. La Laguna Tazacorte, 46
(+34) 922 40 30 90 · (+34) 655 53 30 34
L-V · Mo-Fr · 9:30-13:30 h · sowie jederzeit nach telefonischer Vereinbarung

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.
Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Ihr deutsches Facharztzentrum
auf La Palma

VAN DESPACIO
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p o r  J u l i a  M o r a n z

alberto 
de paz

Gestor cultural y 
codirector de la 
Casa del Conde

 Esta historia hay 
     que contarla. 

entre
vista

  ¿Qué será a partir del 24 de abril 
la Casa del Conde?

Nuestro objetivo principal es convertir 
la Casa del Conde en un lugar de refe-
rencia turística, cultural, gastronómica 
y de realización de eventos privados, 
donde se puedan vivir experiencias en-
riquecedoras y significativas para toda 
aquella persona que busque un lugar 
diferente donde disfrutar del arte, de la 
historia, de la arquitectura, del conoci-
miento o de la buena cocina. En defi-
nitiva, un lugar donde vivir en prime-
ra persona nuestra cultura y que esta 
nos inspire, nos eduque y nos conecte.

La Casa del Conde, 
en el Llano de Argual, 
abrirá sus puertas al 

público el próximo 24 de 
abril. Un espacio en el 

que arte, gastronomía e 
historia se fusionan, para 
conectarnos e inspirarnos 
con todo lo que el presente 

tiene que ofrecernos a 
través del pasado. 

  ¿Qué puede encontrarse quien la 
visite?

La Casa del Conde es una casa señorial 
del siglo XVII, perteneciente al conjunto 
histórico del Llano de Argual, y alberga 
entre sus paredes la historia del desa-
rrollo económico, social y cultural de La 
Palma en los últimos 3 siglos. Cuenta 
con un patio abierto en «U», donde se 
pueden observar sus hermosas galerías 
de madera de tea, sostenidas por co-
lumnas de derivación jónica, una des-
tiladera canaria octogonal y una impo-
nente portada almenada, que es una 
de las mejores conservadas de Cana-
rias. También cuenta con una cruz de 
azulejos, hecha con azulejos holande-
ses, que es una verdadera joya artística 

que contarla, que este edificio hay que 
valorarlo y enseñarlo, que el patrimonio 
es un tesoro que no solo cuenta nues-
tra historia, sino quiénes somos y de 
dónde venimos.

  ¿Qué era antiguamente la Casa 
del Conde?

Junto con las otras mansiones señoria-
les del Llano de Argual y de Tazacorte, 
la Casa del Conde servía, principalmen-
te, como centro de poder político y eco-
nómico. Estas casas eran lugares don-
de se tomaban decisiones importantes, 
se celebraban reuniones sociales y se 
gestionaban los asuntos relacionados 
con la producción de la caña de azú-
car, principal fuente de riqueza de la is-
la en aquellos tiempos. Estos ingenios 
azucareros no solo eran residencias de 
la élite local, sino también centros vi-
tales de la vida cotidiana, económica y 
social del Valle de Aridane.

  ¿Qué secretos esconde este 
edificio?

Aparte de lo ya comentado sobre sus 
dimensiones áureas y sus proporcio-
nes divinas, que me parece algo fasci-
nante, hay que destacar la función es-
tratégica de la ubicación y la estructu-
ra del propio edificio que, con sus ele-
mentos arquitectónicos, señalizaban los 
diferentes cambios de estaciones con 
sus equinoccios o solsticios, cosa que 
era fundamental para el mundo agrí-
cola. La casa esconde varios calenda-
rios, que se visualizan observando las 
proyecciones que el sol, en su recorri-
do anual, proyectaba sobre piedras, 
columnas e, incluso, balaustradas. Y, 
es más, en relación a la disposición de 
las distintas instancias y patios interio-
res, y esto es muy común en este tipo 
de edificaciones canarias, creaban su 
propio microclima, que garantizaba la 
conservación de las mercancías que 
se almacenaban. Una verdadera voca-
ción de la arquitectura en servicio a la 
función que desempeña el edificio. To-
do un prodigio digno de contemplar.

  ¿A quién está dirigido este sitio? 

Entiendo que está dirigido a todo el 
mundo que desee conocer la historia, 
que disfrute del arte de la pintura, de 
la música o de la cocina, y a los aman-
tes de la arquitectura, la tradición o, 
simplemente, a quienes disfruten de 
los espacios por su armonía, equilibrio 
y belleza.

  ¿Cuál crees que es la situación 
actual de la cultura en la isla? 

La respuesta a esta pregunta puede 
ser muy extensa, pero a modo de re-
sumen, creo que estamos en una isla 
con una gran cantidad de actividades 
y propuestas culturales y artísticas, con 
unos creadores y artistas de un gran ta-
lento, que incluso llega a ser algo des-
mesurada para la cantidad de habitan-
tes y espacios que disponemos. Sí opi-
no, y me consta que desde las institu-
ciones insulares se está trabajando en 
ello, que debe regularse la oferta en 
base a la demanda, y que no despilfa-
rremos programando actividades que 
coinciden con otras y dividan al públi-
co, que por su parte busca que la oferta 
sea diferente y de calidad. Por otro la-
do, extraño proyectos que sean trans-
formadores de fondo, de introducción 
de valores y conocimiento a la socie-
dad, pero eso es para desarrollar muy 
en profundidad, y no sé si darán las pá-
ginas de este periódico.

  ¿Qué pretende aportar el espacio 
en este sentido? 

La oferta cultural que se pretende de-
sarrollar en la Casa del Conde tiene co-
mo misiones principales la calidad de 
la oferta, la importancia de los crea-
dores locales y la potenciación del co-
nocimiento de la historia de la casa, 
su entorno y de la isla en su conjunto. 
También pretendemos que las activi-
dades tengan concordancia con el es-
pacio, por eso creemos que la música 
clásica, fundamentalmente, el jazz, el 
folclore, la pintura o el teatro, son ele-
mentos que potencian de forma sim-
biótica el escenario donde se realizan, 
procurando que arquitectura y arte se 
complementen con equilibrio y sinto-
nía. Hay que destacar que queremos 
tener un modelo mixto de financiación 
donde la aportación del público, a tra-
vés de la compra de entradas, y el pa-
trocinio de entidades privadas y públi-
cas, ayuden al desarrollo del proyecto 
y de la calidad del mismo.

  ¿Dónde podemos consultar las 
actividades que se llevarán a cabo?

Pues tendremos la web, www.casadel 
condeargual.com, donde se podrá con-
sultar, reservar y adquirir las entradas a 
nuestras actividades, nuestras redes so-
ciales y, espero, la ventana que nos pro-
porciona el Correo del Valle para llegar 
al mayor número de personas posibles.

e histórica y que, sin duda, será una de 
nuestras piezas de mayor interés para 
los visitantes. También hay que desta-
car, y es muy interesante, que su cons-
trucción está inspirada en las dimen-
siones áureas o divinas, o lo que es lo 
mismo, la fundamentación de su arqui-
tectura está basada en los números Φ 
(phi) y π (pi) que representan el patrón 
matemático de toda la construcción, 
cuestión que nos hace pensar que la 
búsqueda de la belleza es parte de su 
sentido como espacio.

  ¿Y por qué este lugar para 
desarrollar este proyecto y no otro?

Pues por una razón de la que estamos 
convencidos, y es que esta historia hay 

Si tienes algunos plátanos maduros...
... en casa y no sabes qué hacer con ellos antes de que 
se estropeen, no te preocupes, porque te damos una 
solución. ¡Aquí no se tira nada! Precalienta el hor-
no a 180 grados. En un recipiente, escacha un plá-
tano con un tenedor, y añádele un huevo, un diente 
de ajo muy picado, una cucharada de levadura de 
cerveza o queso parmesano, una o dos cucharadas 
de harina de garbanzos o almendra, una pizca de 
sal y pimienta negra y un toque de orégano. Mez-
cla todo muy bien. En caso de que la masa no tenga 
la suficiente consistencia aún, puedes ponerle más 
harina. A continuación, extiéndelo en una bandeja, 
mientras le das la forma de una base de pizza. Lléva-
lo al horno unos 15 minutos aproximadamente. Sá-
cala y ponle todos los ingredientes que quieras: to-
mate triturado, atún, jamón, champiñones y queso, 
por ejemplo. Ya solo queda meterla en el horno de 
nuevo a 200 grados y esperar a que el queso se fun-
da. ¡Ya tienes una pizza rápida y saludable!
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anuncios clasificados
p r i v a t e  k l e i n a n z e i g e n

ventas

verkaufe

dies & das

arbeit

varios

 ofertas
Precio por línea: 3,00 €

trabajo

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com  

1,50 €

Anunciosclasificados

por cada línea de texto

 demandas
compras

 gesuche

Alta magia negra y vudú
Ismael, experto en unión de 
parejas, limpieza de casas y 

negocios. 689 82 37 97 

dominios espirituales

  Ya se nota en el ambiente la primave-
ra, aunque sabemos que en ciertos aspectos 
ha venido adelantada, los nispereros dieron su 
fruto con bastante antelación, muchos arbus-
tos o hierbas florecieron antes, como he podi-
do observar en la tedera, tagasastes, brezos, 
el follao o las gacias.

Notamos como los insectos proliferan por 
las temperaturas que van subiendo, aunque 
este año no es que hayan bajado mucho, si 
se nota que la luz solar calienta durante más 
tiempo nuestra tierra y los días, no por el cam-
bio de hora, sino por el ángulo con que el pla-
neta nos enseña el sol, son más largos, lumi-
nosos e incluso llenos de una energía que se 
nota en el ambiente, en el aire, olores o inclu-
so sonidos, y es que irremediablemente la pri-
mavera nos invade con su magia y encanto.

Vemos más abejas en nuestros campos y 
espacios naturales, buscando el polen de va-
rias plantas para hacer del mismo un produc-

p o r  C a r l o s  Pa i s  L o r e n z o
to estrella en nuestra tierra, la miel; diferentes 
especies de aves se escuchan cantar durante 
más tiempo y con timbres quizás algo dife-
rentes a los que suelen tener en otras épocas 
del año, pues quieren encontrar pareja para, 
después de haber preparado nidos, hacer sus 
rituales de cortejo y apareamiento, tener crías 
y sacarlas adelante con lo que la rica primavera 
les otorga para alimentarlos. Escuchamos al-
beregados a los cernícalos celebrando el mo-
mento, a las grajas perseguirse sin descanso 
para perpetuar la especie, cogiendo ramas y 
briznas de hierbas para poder lograr sus hue-
vos en sitios seguros lejos de depredadores, 
como por ejemplo las ratas, que son capaces 
de subir a las palmeras para apoderarse de los 
huevos de tórtolas o palomas y así poder, tam-
bién ellas, amamantar a sus retoños.

En el mar comienzan a abundar grandes 
bancos de sardinas, caballas, que a su vez son 
perseguidos por los de atunes, que atraen a 
su vez a grandes depredadores, como las or-
cas; las tortugas, que aunque habitan nuestras 
aguas todo el año, abundan más en estas épo-

cas por la temperatura del agua que empieza 
a subir algo más y nuestras islas les sirven de 
refugio para alimentarse y seguir más tarde 
su gran migración hacia aguas más tropica-
les, nuestros calderones cazan más calama-
res y enseñan a sus crías a sobrevivir entre sus 
grandes manadas... vida, más vida...

No me considero una persona muy mayor, 
pero recuerdo que de niño, en cualquier pla-
ya, los Cancajos, el Charco Verde, los Guirres, la 
Salemera, Zamora, Nogales y otras tantas, me 
sumergía en sus aguas con mi padre y herma-
nos, y disfrutábamos de ver fulas, pejes verdes 
o viejas bailando al son de la mar contra la cos-
ta; pulpos, lapas, cangrejos o a las elegantes 
morenas en sus cuevas de las que salían pa-
ra enseñarnos sus grandes y afiliados dientes, 
estrellas de mar por doquier... y sí, hoy queda 
algo, pero no en la cantidad y calidad que an-
taño, cuando nuestra tierra y costa era un ver-
gel, que derrochaba y nos regalaba la belleza y 
el poder, no del paraje únicamente, sino de lo 
que en él habitaba, para en todo su conjunto 
formar Naturaleza, Viva, muy Viva.

Nuestra Primavera, la Sangre Altera

+34 620 259 382

fahrende 
Friseurin

Panadería

Panes, pizzas y dulces integrales de espelta 
y centeno con harinas recién molidas 

¡Contáctanos y encarga directamente con nosotros!
Te remitimos nuestra lista de productos.

Delia: 0034 649 430 981  Klaus: 0034 618 108 087

artesanal ecológico
Miguel Ángel Pino López 

Yolanda Pérez García
922 10 39 84 ·  697 26 12 44

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogoS

Tratamiento integral del pie
Centro Psicoterapéutico

El Paso

Atención a adolescentes, adultos y familias.
Für Jugendliche, Erwachsene und Familien.

therapyelpaso@gmail.com / 613 96 04 67

54 m² Holzlaminatfußboden
Eiche ArtensVitoria Intenso 12 mm 
+ Fußleisten + Isomaterial easy-
cut. Whatsapp nur Nachrichten! 
659 474 168

2 E-Bikes MTBs     
Cube & Mostache, gebraucht, sehr 
guter Zustand, 29er & 27,5 Zoll, 
leistungsstarke Bosch-Motoren, 
Akkus 625 & 500Wh, 9 & 11 Gänge, 
hydraulische Scheibenbremsen. VB 
je 1750 €. +49 175 6890256

Gartenerde zu verkaufen
Tel. 687 79 18 45 

Hallo sympatische Unbekannte
aus dem Nordosten der Insel. Am 
15.3.24 begneten wir uns beim 
Dino und Lidl. Ich würde mich 
sehr freuen, wenn du dich bei mir 
meldest. Kontaktdaten hast du ja. 
otto5106-lapalma@yahoo.com

La Luna Live Music am 18.4.
Afrolatin music, Folklore u. m. mit 
dem Bulla Candela Trio. 20:00 Uhr. 
Tel. 922 40 19 13

Geführte Ausritte in den Bergen
von Puntagorda sowie Grund-
kurs in Kommunikation mit Pfer-
den. reiten-lapalma.com. Kontakt 
per Whatsapp 636 877 039   

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344   

Befreie & lebe Deine Potenziale
www.visionswerkstatt.com 
Tel. +43-699-10385444    

Englisch- u. Spanischunterricht
alle Leistungsstufen. Tazacorte. Tel. 
688 92 31 61  

Tango: Kurse und Workshops
Ab 8. Mai jeden Mittwoch in 
Los Llanos. Kontakt: dagmar@ 
tangomedialuz.de

Fitness für Frauen & Männer
auch Einzeltrainings in Los Llanos. 
katja@frauensport-lapalma.de    
Tel. 822 621 006

Ein kleines Stückchen Indien
mitten auf La Palma. Tiefgreifende 
Ayurveda-Massagen, ambulante De-
toxkuren und ayurvedische Koch-
kurse. www.lapalma-parami.com  

La Luna Live Music am 25.4.
Latín Music mit Victor Carrillo, Gi-
tarre, Vocal, Percussion. 20:00 Uhr. 
Tel. 922 40 19 13

Beilademöglichkeit gesucht
von Deutschland nach La Palma. 
Tel. 0049 177 822 6208

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913   

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82  

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch)   

Die Geschenkidee!  
Ein Gutschein für eine Thai-Mas-
sage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Deutsche Frauenärztin   
Dr. med. Karin Gorthner auf La 
Palma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www.
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 10.5. 

Professionelle Begleitung
bei Arzt- und Behördengängen. 
Tel. 603 528 534 WA, TG   

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, Konsolen, Thermomix, 
Platinen, PC (Windows, iOS, spezi-
ell Apple u.a.). Jede Art von Elek-
tronik. Mit Garantie. „Ricky One“: 
Ctra. San Antonio 264 (Haus 2), 
Breña Baja. 605 460 499, 922 434 200 

Mitarbeiterin für Modegeschäft
in Santa Cruz gesucht! 20-Std.-Wo-
chen, bei Interesse bitte kurze 
Bewerbung an: alex-sea@gmx.de   

Reinigung von Ferienhäusern
u. Privathäusern in Tijarafe, Pun-
tagorda u. Garafía. Erfahrung. Tel./
WAp 680 943540 (Laura)  

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifikat. 
Unverbindl. Kostenvoranschlä-
ge u. Garantie. Tel. 650 64 16 60 
(deutsch) 

Malerarbeiten aller Art  
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com  

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-
tur von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58 

Defekte Steckdosen?   
Vergilbte Schalter? Mit kleinem 
Aufwand große Veränderung er-
reichen! +34 645 374 777  

Steinarbeiten aller Arten
Hausverkleidungen, Böden aus 
Steinplatten, Bodegas, Gärten, ... 
Tel. 687 79 18 45  

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net  

Haus, bis 4 Personen, Breña
Terrassen, toller Meerblick, 850 
€/Monat für max. 7 Monate. 
Infos: freudeanmusik@web.de, 
Tel. 0049 176 65367068

2 Szi.-App. Resid. San Miguel
Top-Lage in Tazacorte, Blk. mit 
Meerblick, Pool, BaWa, WoKü, DT, 
wochenweise od. mehrmonatig zu 
vermieten: 20tazi17@outlook.com

Wir suchen ein neues Zuhause!
Westseite: Haus, Garten, Meerblick, 
max. 500 müM. +49 177 666 45 18, 
markus@hungerkamp.de 

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198  (Info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt
Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

kaufe
Zu kaufen gesucht: Kois u. a. 
Teichfische für unseren Gartenteich. 
Angebote an Whatsapp 633 899 422

Su. gebrauchte Doppelholztür
ca. 180 cm breit, gerne im Stil wie 
Guillotine-Fenster. Tel. 689 750 266

 angebote
Preis pro Zeile: 3,00 €

Tijarafe: casa antigua y pajero
sobre terreno apto para desarrollar 
proyecto turístico. Tlf. 622 84 68 74, 
castromj605@hotmail.com    

P’gorda: parcela de 4.000 m²
4 casas construibles para uso turíst. 
Todos los servicios disponibles, 
luz, agua. Muy buena zona y facil 
de trabajar. 110.000 €. 611 25 76 21

En venta: casa habitable 100 m²
4 habit., 21.000 m² de terreno, cue-
va, 300 g/min. de agua, escritura 
públ. La Mata (Garafía), 275.000 €. 
Tlf. 611 25 76 21 

Buscamos para comprar casa
lado oeste, con jardín y vista al mar, 
altitud máx. 500 m. +49 177 666 45 
18 o markus@hungerkamp.de 

Buscamos para comprar kois
y otros peces para nuestro estan-
que. Ofertas Whatsapp 633 899 422

Busco 1 puerta doble de madera
ancho aprox. 180, preferiblemente 
al estilo de una ventana de guillo-
tina. Tlf. 689 750266

Se vende: 54 m² suelo laminado
tipo roble Artens Vitoria Intenso 
12 mm + rodapies + aislamiento 
easy cut. Sólo mensajes Whats- 
App 659 474 168

Calefacción Roemer:  
placas de mármol para la habita-
ción, calef. de armario y de suelo. 
La calefacción para sentirse bien y 
de poco consumo energético. Ideal 
contra los problemas de hume-
dad. Instalación rápida y limpia, 
ideal también para pisos y ofici-
nas. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de   

Paseos en caballo guiados
en los montes de Puntagorda y 
curso básico de comunicación con 
caballos. WAp 636 877 039. www.
reiten-lapalma.com

Tango: Cursos y Talleres
A partir del 8 de Mayo, todos los 
miércoles en Los Llanos: Contacto: 
dagmar@tangomedialuz.de

La Luna Live Music: 18 de abril
Bulla Candela Trio: Música afro-
latina, folklore y más. 20:00 h. Tlf. 
922 40 19 13

Clases de ingles y español
todos los niveles. Tazacorte. 
Tlf. 688 92 31 61  

La Luna Live Music: 25 de abril
Música afroandina con Victor Ca-
rrillo, (guitarra, voz, percusión). 
20:00 h.  Tlf. 922 40 19 13

Se hacen todo tipo de trabajos 
de piedras, paredes chapado de ca-
sas, pisos de lajas, bodegas, jardines, 
... Tel. 687 791845

Servicio de limpieza de casas
turísticas y particulares en Tijarafe, 
Puntagorda y Garafía. Con experien-
cia. Tlf./WAp 680 943540 (Laura) 

Mujer de La Palma se ofrece
para limpieza de casas y apar-
tamentos en toda la isla. Maria: 
648 88 90 86

Se busca empleada para tienda
de moda en Santa Cruz. 20 h/semana. 
Si estás interesada por favor envía una 
breve solicitud a: alex-sea@gmx.de

Se vende tierra para jardines
Tel. 687 79 18 45

Mujeres trabajadoras  
se ofrecen para realizar limpiezas 
profundas de casa. Reparaciones de 
muebles de madera/metal y pintu-
ra en general. 619 17 67 23, 635 07 2 
384, 64 381 27 08

Tienes 3 posibilidades: 

922 40 15 15

¡Llámanos!

de lunes a viernes, de 10 a 14 h, 
te atendemos amablemente y 

te explicamos todo personalmente. 

correodelvalle.com

¡Visita la oficina virtual!

Tenemos a tu disposición un formulario 
fácil de cumplimentar.

¡Mándanos un correo!

info@correodelvalle.com
Te respondemos detalladamente.
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  Flohbefall ist eine recht häu-
fige Krankheit bei Haustieren. Flö-
he sind Parasiten, die sich leicht 
an Haustieren festsetzen und sich 
von deren Blut ernähren. Sie ver-
ursachen Juckreiz und Reizungen 
und lösen oft allergische Reakti-
onen und Dermatitis aus. Wenn der 
Befall über einen längeren Zeitraum 
anhält, kann er zu Blutarmut und 
sogar zum Tod führen.

Flöhe leben in einer warmen, 
feuchten Umgebung, und Hunde 
und Katzen bilden aufgrund der 
Feuchtigkeit, die ihr Fell erzeugt, 
einen idealen Nährboden für Flö-
he. Diejenigen, die ein längeres Fell 
haben, bieten den Flöhen die per-
fekte Deckung, um auf ihrer Haut 
herumzulaufen und sich unter dem 
Fell zu verstecken. Aber nicht nur 
Hunde und Katzen können infiziert 

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

elwasserspiegl

  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ auch in La Punta 
und Tijarafe

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

  La infestación por pulgas es una 
enfermedad bastante común en 
las mascotas.Las pulgas son pará-
sitos que se enganchan fácilmente 
a ellas y se alimentan de su sangre. 
Además les provocan picazón e irri-
tación y muchas veces reacciones 
alérgicas y dermatitis. Si la infesta-
ción se alarga mucho en el tiempo,  
puede provocarles anemia e inclu-
so la muerte.

Las pulgas viven en ambientes 
cálidos y húmedos y los perros y 
gatos crean un lugar ideal para ellas 
gracias a la humedad que genera 
su piel. Los de pelaje más largo pro-
porcionan la cubierta perfecta para 
que las pulgas corran alrededor de 
su piel y se escondan bajo el pelaje. 
Pero no sólo los perros y gatos pue-
den infectarse, también los conejos, 
ratas, aves...

Si tienes algún animal en casa, 
siempre corres el riesgo de que tu 

¿Por Qué Ajustar el valor del contenido 
del hogar?

  Una vez contratada, la póliza 
de seguro se olvida rápidamente, 
pero el seguro del contenido del 
hogar debe ajustarse periódica-
mente. El contenido de una vivi-
enda rara vez es una unidad fija. 
Los electrodomésticos se rompen, 
los muebles, la decoración, etc. se 
compran, se arreglan o se susti-
tuyen, lo que significa que su valor 
varía. Quien coleccione obras de 
arte, cuadros, joyas u objetos simi-
lares puede declarar estos objetos 
de valor especiales individualmen-
te o asegurarlos por separado.

C1 Broker  Correduría de Seguros
Los Llanos de Aridane, Avda. Venezuela

El seguro de contenido del ho-
gar suele especificar un valor a 
tanto alzado como suma asegura-
da. Si se producen daños o robos, 
es importante poder demostrar la 
existencia de cada uno de los ob-
jetos. Por eso es aconsejable crear 
un archivo del contenido del hogar 
en el que se guarden los recibos 
de compra, las instrucciones de 
uso, los certificados de garantía y 
las fotos.

Es importante enviar un infor-
me completo de los daños a su 
compañía de seguros para que las 
reclamaciones se tramiten con ra-
pidez. En caso de robo, debe foto-
grafiar inmediatamente los daños 

y las pruebas y denunciarlo a la 
policía. Todo ello quedará regist-
rado y los objetos robados se inc-
luirán en el informe junto con su 
valor. El archivo del contenido de 
tu hogar es de gran ayuda tanto a 
este respecto como para informar 
a tu compañía de seguros. Envíe a 
su compañía de seguros una copia 
del informe policial, fotos y recibos 
como prueba de la presencia de 
objetos robados y sus „fotos de la 
escena del crimen“.

Con un archivo de conteni-
do doméstico actualizado regu-
larmente, estarás bien preparado 
para cualquier eventualidad. 

Wertanpassung des Hausrats

  Einmal abgeschlossen gerät 
die ordentlich abgeheftete Ver-
sicherungspolice schnell in Ver-
gessenheit, doch sollte eine Haus-
ratversicherung regelmäßig an-
gepasst werden. Der Inhalt einer 
Wohnung ist ja selten eine fixe 
Einheit. Geräte gehen kaputt, Mö-
bel, Dekoration und so weiter wer-
den angeschafft, aussortiert oder 
ausgetauscht, wodurch der Wert 
variiert. Wer Kunstobjekte, Ge-
mälde, Schmuck oder Ähnliches 
sammelt, kann diese besonderen 
Wertgegenstände individuell de-

klarieren oder auch separat ver-
sichern.

In der Hausratversicherung ist 
in der Regel ein pauschaler Wert 
als Deckungssumme angegeben. 
Wenn es tatsächlich zu einem 
Schaden oder Diebstahl kommt, 
ist es wichtig, die Existenz einzel-
ner Gegenstände nachweisen zu 
können. Deshalb empfiehlt es sich, 
eine Hausrat-Datei anzulegen, in 
der Kaufbelege, Gebrauchsanlei-
tungen, Garantiescheine und Fo-
tos gespeichert sind.

Für eine schnelle Schadensbe-
arbeitung ist es wichtig, eine voll-
ständige Schadensmeldung an 
seine Versicherung zu senden. Im 

Falle eines Einbruchs sollten Sie 
sofort Schäden und Spuren foto-
grafieren und Anzeige bei der Po-
lizei erstatten. All dies wird proto-
kolliert und gestohlene Objekte 
mit Wertangabe in die Anzeige 
aufgenommen. Sowohl dabei als 
auch bei der Information Ihrer Ver-
sicherung ist Ihre Hausrat-Datei 
eine große Hilfe. Ihrer Versiche-
rung senden Sie die Kopie der po-
lizeilichen Anzeige, Fotos und Be-
lege als Beweis des Vorhanden-
seins gestohlener Objekte und Ihre 
„Tatort-Fotos“. Mit einer regelmä-
ßig aktualisierten Hausrat-Datei 
ist man bestens auf alle Eventua-
litäten vorbereitet. 

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

Dipl . - Ing.  Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

www.riego-lapalma.com

Ihre persönliche 
Gartenbewässerung

Neuanlagen · Modernisierung

reparaturen · wartung

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
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Las pulgas en nuestras mascotas
Benawara
Protectora de Animales

hogar pueda infectarse de pulgas. 
Sólo un 5% de estos parásitos viven 
en el anfitrión, el otro 95% están en 
el resto de la casa. Por esta razón es 
importante tratar tanto el entorno 
como el propio animal si has detec-
tado que puede tener pulgas. Ade-
más de una limpieza exhaustiva de 
la casa, ropa de cama y lugares don-
de duerme y juega el animal, debe-
rás elegir un tratamiento que elimi-
ne las pulgas adultas del animal y 
los huevos y las larvas del entorno.

Una vez que haya desaparecido 
la infestación, deberas aplicar un 
tratamiento preventivo a tu peludito 
de forma periódica ( normalmente 
una vez al mes). Los tratamientos 
anti pulgas en forma de pipeta son 
fáciles de aplicar y seguros para los 
animales.Asegúrate de que sean 
efectivos tanto para parásitos ex-
ternos como internos.

Puedes prevenir usando reme-
dios naturales  como colocar bol-
sitas de poleo menta en diversos 
lugares de la casa como muebles, 

cojines, alfombras o almohadas, 
pulverizar aceite de neem diluido 
en agua o colocar corteza de cedro 
por los rincones donde puedan es-
conderse los insectos. Las pulgas no 
soportan el olor de los cítricos, por 
lo que también es una buena idea 
poner en el agua de fregar un limón 
escurrido o un poco de vinagre; de 
esta forma, las pulgas saldrán hu-
yendo al no soportar el olor. El uso 
de tierras de Diatomeas también es 
muy beneficioso para los animales 
(consulte forma de uso y aplicación 
al vendedor).

Es importante recordar que las 
pulgas no nacen en los animales si-
no que crean sus nidos en la tierra 
esperando un portador, que pue-
de ser tanto un animal como una 
persona.Los animales son una ba-
rrera biológica para que no lleguen 
a nosotros.

Queremos hacer hincapié en es-
to para evitar que se demonice de 
manera injusta a los gatos comu-
nitarios.

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra

Muros de piedra, contenciones y vallados
Mantenimientos (casas, piscinas, jardines, comunidades)

Planos, diseños y reformas en general de interior y exterior
Resaneamientos, impermeabilizaciones y pintura

Neubauprojekte, Erdarbeiten, Steinmauern, Stützmauern 
und Zäune, Instandhaltung (Häuser, Schwimmbäder, 

Gärten, Kommunen), Planungen und allgemeine Innen- und 
Außenrenovierungen, Abdichtungen und Anstriche

Nicolas A. Forero S.

C1 Broker  Versicherungsmakler
Los Llanos de Aridane · Avda. Venezuela

Haben Sie Fragen zu bestimmten Versicherungsthemen? 
Schreiben Sie uns! Wir leiten Ihr Anliegen an C1 Broker Versicherungsmakler weiter.

info@correodelvalle.com

El Paso
C/ Antonio Pino Pérez, 2

neben der Tourismus-Info
692 48 16 32  

L-V:
9-19 h

sábados:
9-15 hDesayunos

calle real 15A • Los llanos

Das Original mit neuem Leben
Innovative Mode mit Stil
Ich freue mich auf Sie! Ihre Susanne Schäffer

Salvatore Giuffrida
Installationen & Reparaturen

Klimaanlagen
Photovoltaik

Deutsch-Span. TV / SAT-TV
E-Check & Überspannungsschutz

über 25 Jahre
Erfahrung

639 046 286  info@derelektrodoktor.eu

Die wichtigkeit der flohbehandlung
Benawara
Tierschutzverein

werden, sondern auch Kaninchen, 
Ratten, Vögel...

Wenn Sie Tiere in Ihrem Haus 
haben, besteht immer die Gefahr, 
dass Ihr Haus von Flöhen befallen 
wird. Nur 5 % dieser Parasiten le-
ben auf dem Wirt, die anderen 95 % 
befinden sich im Rest des Hauses. 
Aus diesem Grund ist es wichtig, 
sowohl die Umgebung als auch das 
Tier selbst zu behandeln, wenn Sie 
einen Flohbefall festgestellt haben. 
Neben einer gründlichen Reinigung 
der Wohnung, des Bettzeugs und 
der Schlaf- und Spielplätze des 
Tieres sollten Sie eine Behandlung 
wählen, die die erwachsenen Flöhe 
vom Tier und die Eier und Larven 
aus der Umgebung entfernt.

Sobald der Flohbefall ver-
schwunden ist, sollten Sie Ihren 
pelzigen Freund regelmäßig (in 
der Regel einmal im Monat) mit 
einem Präventivmittel behandeln. 
Flohmittel in Pipettenform sind ein-

fach anzuwenden und sicher für 
die Tiere. Achten Sie also darauf, 
dass sie sowohl gegen äußere als 
auch gegen innere Parasiten wirk-
sam sind.

Sie können Flöhen mit natür-
lichen Mitteln vorbeugen, indem 
Sie Beutel mit Pennyroyal-Minze an 
verschiedenen Stellen im Haus plat-
zieren, z. B. auf Möbeln, Kissen, Tep-
pichen oder Kopfkissen, mit in Was-
ser verdünntem Neemöl besprühen 
oder Zedernrinde in die Ecken le-
gen, in denen sich die Insekten ver-
stecken könnten. Da Flöhe den Ge-
ruch von Zitrusfrüchten nicht ver-
tragen, empfiehlt es sich auch, eine 
ausgepresste Zitrone oder etwas 
Essig ins Spülwasser zu geben; auf 
diese Weise werden Flöhe vertrie-
ben, da sie den Geruch nicht vertra-
gen. Die Verwendung von Kieselgur 
ist ebenfalls sehr vorteilhaft für die 
Tiere (fragen Sie den Verkäufer nach 
der Art der Anwendung).
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veranstaltungen
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p e t r a  s t a b e n o w

Das bekannte Werbemosaik bedarf 
aufwändiger Pflege

Seine privilegierte Lage am süd-
lichen Eingang der Bummel-
meile Calle O‘Daly unserer hi-

storischen Altstadt machte es inzwi-
schen fast zu einem der Wahrzeichen 
der Stadt: das seit 1955 an der Fassa-
de klebende Mosaik »Nitrato de Chi-
le«. Das 1929 von dem jungen Archi
tekturstudenten Adolfo Lozano López 
Durán entworfene Werbeplakat, ein 
wahres Meisterwerk des Art Decó, be-
wirbt auf einer 3 mal 4 Meter großen 
Fläche und auf 270 kunstfertig herge-
stellten Keramikfliesen aus Valencia 
ein Düngemittel auf der Basis von Na-
triumnitrat, das sich seiner Zeit einer 
enormen Nachfrage erfreute und – wie 
der „Slogan“ erahnen lässt – aus Chile 
importiert wurde. Mittlerweile dient 
dieses Motiv auf diversen Souvenir-
artikeln wie T-Shirts oder Tassen als 
typische Erinnerung an La Palma, si-
cher auch dank seiner Magie der Far-
ben, die ganz bewusst gewählt wur-
den: Die Grundfarben schwarz und 
weiß erden das Bild mit starken Kon-
trasten, das Gelb dürfte entweder die 
Morgen- oder die Abenddämmerung 
darstellen, also den Beginn oder das 
Ende eines Arbeitstages.

Die außerordentliche Qualität je-
der einzelnen Kachel bedarf einer 
ebensolchen Pflege und Restaurie-
rung, denn über die Jahre bilden sich 
durch Regen und Feuchtigkeit immer 
wieder mal Pilze, die durch ihre Mi-

krowurzeln Schäden an der Glasur 
und der Keramik anrichten. So zahlt 
die Stadt bei jedem Pflegetermin tau-
sende Euros für die Instandhaltung, 
bei der Kunsthandwerker beispiels-
weise die bröckelnden Zwischenräu-
me nach und nach mit eingespritztem 
Kalkmörtel schließen müssen. Der-
zeit wird sogar über eine zweijähr-
liche Wartung beraten, auch um die 
Alterung der bei der Restaurierung 

verwendeten Materialien zu unter-
suchen, denn sie seien reversibel und 
die besten, die es heute auf dem Markt 
gibt: so seien sie mit UV-Filtern und 
einer Witterungsbeständigkeit aus-
gerüstet, um vor allem das Problem 
der Schimmelbildung in den Griff be-
kommen zu können und uns so wei-
tere Jahrzehnte Ausblicke auf dieses 
einzigartige Werbeschild zu schen-
ken. Man sieht sich!

h i s t o r i s c h e s  a u s  d e r  h a u p t s t a d t
S t e f a n  K a u f m a n n

Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige Änderungen können nicht ausgeschlossen werden.

Trommeln war gestern. Heute findet 
man sich selbst, nachdem man sich beim 
Beckenbodenyoga für Arme verloren hat 
und meldet sich anschließend am besten 
bei Zahlen für Malen mit Schamanen un-
ter Palmen an, ergänzt durch interaktives 
Zähneputzen am Stadtbrunnen. Wenn 
dann noch Geld übrig und die Lange-
weile groß ist, sollte man schnellstmög-
lich das Anmeldeformular für „under the 
volcano“ ausfüllen. Wer jetzt denkt, der 
volcano ist doch längst over, irrt sich ge-
waltig. Wer diesen work shoppt, weckt 
ihn quasi wieder auf. Filmen by doing 
unter Anleitung von der Who is Who des 
Filmgeschäfts, Tricks, Ticks und Tracks 
eingeschlossen, ausgeschlossen, dass es 
in Hollywood landet, natürlich zu einem 
über das Ziel hinausgeschossenem Teil-
nehmerbeitrag. Die Filmbranche scheint 
am Ende, oder am Ende gewieft genug, 
andere für sich das Geld verdienen zu 
lassen, wobei verdient zu viel gesagt 
ist, denn es dienen ja die Workshopper, 
die hinreichend bedient sein dürften, 
sobald das Licht sie nicht mehr blen-
det. Für schlapp die Hälfte eines palme-
rischen Jahresdurchschnittsgehalts darf 
man 11 Tage den professionellen Worten 
Werner Herzogs (nicht verwandt oder 
verschwägert mit Roman) und seines 
fünfzigköpfigen Teams lauschen, deren 
Mitglieder hoffentlich nicht alle durch-
einander quasseln. Für Speis und Trank 
wird gesorgt und in der Nacht stehen die 
komfortablen Betten eines **** Hotels 
bereit. Soviel Luxus wird allerdings nicht 
jedermannsfrau zuteil, eine ellenlange Li-
ste an Auswahlkriterien wird es dem Ein-
zelnen schwer machen, sein Geld an den 
Mann zu bringen. Um wieder Mensch zu 
werden, empfiehlt sich Reset mit Retre-
at. Alles auf Null, besonders das Bank-
konto. Trommeln war billiger. 

Alexis González: Schreibfederausstellung
25.4. bis 14.5. · Am 25.4. um 19.00 h, präsentiert der führende kanarische Tusche-
künstler seine neuen Werke unter dem Titel „Piedra y Madera“, die die Architektur, 
die Landschaften und die Traditionen der Insel meisterhaft wiedergeben.  
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual) · Di-So 11:00-18:00 h

Marco Mira: Fotografien
2. bis 23.5. · Eine Ausstellung von Fotografien, die das über Generationen übertra-
gene Leid derjenigen zeigt, die sich aufgrund ihrer einzigartigen sexuellen Identität 
diskriminiert fühlen. Eröffnung: Donnerstag, 2. Mai, um 19.00 Uhr.
Los Llanos · Casa del Conde (Llano de Argual) · Di-So 11:00-18:00 h

»Das Leben zu einer Landschaft machen«
Bis 13. Juli · Eine Ausstellung von Francisco Concepción (1929-2006), einem unty-
pischen kanarischen Künstler seiner Generation, einem Maler, der sich der Betrach-
tung der Landschaften von La Palma widmete. Diese Verehrung für die einzigartige 
Orographie seiner Heimatinsel veranlasste ihn, einige ihrer außergewöhnlichsten 
Ecken zu porträtieren, und er wagte sich sogar in die Caldera de Taburiente zu einer 
Zeit, als sie den meisten Bewohnern von La Palma noch unbekannt und unwirtlich 
war. Die Ausstellung zeigt unveröffentlichte Ölgemälde, Aquarelle und Zeichnungen.
Santa Cruz · Espacio Cultural CajaCanarias · Mo-Fr 10-14/17-20 h, Sa 10-14 h

ausstellungen

fr 19.4.
 
Konzert: The Next Movement
Groove, Funk und Soul mit dem schweizer 
Trio um Sänger und Drummer J.J. Flueck, 
Bassist Pascal „P“ Kaeser und Sam Siegent-
haler am Synthesizer und der Gitarre. 
Santa Cruz · Circo de Marte · 20:30 h

sa 21.4.
 
Tanzshow: »Aire«
Auftritt mit 3D-Projektionen der Gruppe 
Larumbe Danza mit ihrem letzten Werk 
der Trilogie für Umweltbewusstsein. Ihre 
ersten beiden Projekte „Wale, Geschich-
ten von Riesen“ („Agua“) und „Waldträu-
me“ („Tierra“) erhielten internationale Aus-
zeichnungen. Eintrittskarten von 5 bis 10 €. 
Santa Cruz · Circo de Marte · 12:00 h

sa 27.4.
Hommage an Mecano
Contigo Almediodía präsentiert eine Hom-
mage an die legendäre spanische Popband 
in einer von Tratos Producciones produ-
zierten Show. 
Los Llanos · Plaza de España · 13:00 h

sa 20.4.
»Foresta Rock« in Puntagorda
Ein Tag, der der Ökologie im Allgemeinen, 
sauberen Technologien und einem nach-
haltigeren Leben gewidmet ist, mit Work-
shops („Vorschläge für eine bewohnbarere 
Welt”, „DJ für junge Leute”), Informations-
ständen, einem Manifest von Kollektiven 
zur Verteidigung des Territoriums und Li-
ve-Konzerten (ab 19:30 Uhr) von Barba-
negra, Tensö, Las Ratas und Monterreina. 
Puntagorda · Bauernmarkt · ab 15:00 h

fr 26.4.
Nacht der Boleros
Die Casa del Conde im Llano de Argual lädt 
zu einem Konzert der kanarischen Sänge-
rin Carla Vega und der japanischen Piani-
stin Satomi Morimoto ein, einer Reise durch 
Gefühl und Jazz. Eintritt 18 € (ab 18:00 h).
Los Llanos · Casa del Conde · 19:00 h

····
677 26 34 12

Nur nach 
telefonischer 

Terminabsprache

ehemals in 
Puerto Naos

  Verleihe deinem Gesicht den perfekten            
Rahmen und deinen Augen strahlenden 

Ausdruck! 

Mit meiner professionellen Augenbrauen-Pigmentierung erhältst du 
ein hochwertiges und dauerhaftes Ergebnis, welches in Form und 

Farbe individuell an deine Bedürfnisse angepasst wird. 

Lästiges Nachmalen und Verwischen gehören der Vergangenheit 
an. Ob beim Schwimmen, beim Sport oder gleich nach dem 

Aufstehen, deine Augenbrauen sind stets perfekt. Selbst komplett 
fehlende Augenbrauen werden durch meine innovative 3-D-

Härchen-Technik ganz natürlich nachempfunden. 

   Verwöhne dich selbst und gönne dir eine professionelle 
Augenbrauen-Pigmentierung. 

 

Für ein persönliches und kostenloses 
Beratungsgespräch erreichst du mich 

 unter: 0034 - 660 144 896

Te

Für ein persönliches, kostenloses Beratungsgespräch 
erreichst du mich unter

0034 - 660 144 896

Verleihe deinem Gesicht 
den perfekten Rahmen 

und deinen Augen 
strahlenden Ausdruck!
Mit meiner professionellen Augenbrauen-

Pigmentierung erhältst du ein hochwertiges 
und dauerhaftes Ergebnis, welches in Form 
und Farbe individuell an deine Bedürfnisse 

angepasst wird. 

Lästiges Nachmalen und Verwischen 
gehören der Vergangenheit an. Ob beim 

Schwimmen, beim Sport oder gleich nach 
dem Aufstehen, deine Augenbrauen sind 
stets perfekt. Selbst komplett fehlende 

Augenbrauen werden durch meine 
innovative 3-D-Härchen-Technik ganz 

natürlich nachempfunden. 

Verwöhne dich selbst und gönne dir 
eine professionelle Augenbrauen-

Pigmentierung.

sa 27.4.
Festival der Schallplatte
Internationales Treffen von weiblichen DJs 
und Plattensammler/innen. Von 13 Uhr bis 
1 Uhr morgens kommen „Vinyl-Hexen“ aus 
aller Welt nach La Palma, um gemeinsam 
aufzulegen: Marcia Carr (London), Eli Pa-
vel (Berlin), Andrea Álvarez (Teneriffa), 
Wepa Selectors (Kolumbien), Rita Sô (Lis-
sabon) sowie Moni Loff und Pimienta Se-
lectoras aus La Palma.
Tazacorte · Casa Massieu · 13:00-1:00 h

Tuba & Piano:
Sarbelio Acosta und María Lorenzo prä-
sentieren ein Tuba-Konzert mit Klavierbe-
gleitung, in dem sie die Tuba als Solist mit 
einem Repertoire vorstellen, das alle klan-
glichen Möglichkeiten dieses Instruments 
aufzeigt, das oft auf seine Rolle als Bass in 
einem Blechbläserorchester reduziert wird.
El Paso · Casa de la Cultura · 19:30 h

mo 29.4.
Jazz: Gary Willis Trio
„Internationaler Jazztag“ mit dem ameri-
kanischen Bassisten Gary Willis, einem der 
führenden Vertreter des E-Basses unserer 
Zeit. Karten ab 17 € an der Abendkasse oder 
bei entradasatualcance.com.
Santa Cruz · Circo de Marte · 20:30 h

di 30.4.
Konzert: Juan Lorenzo
Der talentierte Pianist, Perkussionist, Schlag-
zeuger und Musiklehrer aus Los Llanos prä-
sentiert sein neues Album „Mirando al cielo“.
Los Llanos · Plaza de España · 21:00 h

fr 3.5.
 
Musik & Rhetorik: 
Beatriz Alonso & Miguel Manescau
In der Casa del Conde im Llano de Argual 
präsentieren die beiden Künstler ihr Pro-
gramm „Puertas al Sur“, eine Reise durch 
die Melodien, Texte und Rhetorik des Sü-
dens, Kontemplation, Unterhaltung und 
Vergnügen in Einem. Eintritt: 15 € (ab 18 h).
Los Llanos · Casa del Conde · 19:00 h

Erste bananen-
plantagen auf der lava

Der Präsident der Kana-
rischen Inseln, Fernando 
Clavijo, ließ es sich nicht 
nehmen, den Spatenstich 
für die Pflanzung der ersten 
Bananenstaude in eine der 
neu angelegten Plantagen 
auf dem neuen Lavastrom 
höchstpersönlich vorzu-
nehmen. Er und sein kana-
rischer Landwirtschaftsmi-
nister Quintero lobten in ih-
ren feierlichen Ansprachen 
in erster Linie die „Höchst-
leistungen aller beteili-
gten öffentlichen Verwal-
tungen und Institutionen, 
damit es – über zwei Jahre 

nach dem Ausbruchsende – 
„zu diesem historischen Er-
eignis kommen konnte.“ Ein 
„Kraftakt“ sei es gewesen, 
was sie in ihren wenigen 
acht Monaten Amtszeit al-
les ermöglicht haben, da-
mit dieser „entscheidend 
wichtige Wirtschaftszweig 
für La Palma wieder zum 
Florieren gebracht wird“. 
„In kürzester Zeit haben wir 
den rechtlichen und finan-
ziellen Rahmen geschaffen, 
um die schwarze Lava in ei-
nen grünen Obstgarten zu 
verwandeln“, so Don Cla-
vijo. Von schwindelig ma-
chenden Millionenbeträ-
gen war da die Rede, ein 

r ü c k s c h a u
Zusammenfassung von Nachrichten bis zum 12. April 2024, entnommen den lokalen Medien

kleiner Teil davon sogar aus 
der eigenen, also der kana-
rischen Kasse. 

Die Landwirte sind zu-
versichtlich, dass es mög-
lich ist, die Bananenplan-
tagen auf den Lavaströmen 
wieder anzupflanzen, wie es 
schon bei anderen Vulka-
nen geschehen ist, und zwar 
durch ein spezielles Verfah-
ren, das darauf abzielt, die 
mehr als 200 Hektar Bana-
nenplantagen, die von der 
Lava verschüttet wurden, 
wiederherzustellen, indem 
die Farmen an derselben 
Stelle auf einer Erdschicht 
von eineinhalb Metern wie-
der neu bepflanzt werden. 

Man geht sogar davon aus, 
dass sich das Wurzelsystem 
der Bananenstauden dank 
der unterirdischen Wärme 
aktiver entwickeln kann und 
damit kürzere Reifephasen 
erzielt werden können.

32 neue Parkplätze in 
Los Llanos

Im Stadtteil Jable, dort wo 
vor vielen Jahren das neue 
Stadtschwimmbad entste-
hen sollte und bis heute 
auf Bauphase II wartet, hat 
die Stadt nun einen neu-
en Parkplatz geschaffen. Zu 
diesem Zweck wurde der 
Verkehr in der Straße José 

Viera y Clavijo neu geordnet 
und die Fahrspur in Rich-
tung Westen und Osten er-
setzt, um 32 Parkplätze in 
einer Reihe zu schaffen. Der  
Bürgermeister Javier Llamas 
betonte dabei die enorme 
Wichtigkeit dieser Maßnah-
me, „um die Mobilität in der 
Gemeinde zu verbessern 
und das tägliche Leben der 
Bürger zu erleichtern, vor 
allem in einer sehr dyna-
mischen Gegend, wo viele 
Aktivitäten stattfinden“. 
Weiter versicherte er, dass 
es für den Stadtrat „eine 
Priorität ist, weiterhin neue 
Parkplätze zu ermöglichen“. 
Mit großer Freude erinnerte 

er auch daran,  „dass es  
uns gelungen ist, mehr als 
80 Fahrzeuge aus dem öf-
fentlichen Straßenverkehr 
zu entfernen. Dadurch wer-
den nicht nur neue Park-
plätze frei, sondern auch 
die Verkehrssicherheit er-
höht.“ Chapeau!  

Konzert von Chanel auf 
dem love festival

Die erste Konzertteilnahme 
eines internationalen Stars 
beim diesjährigen Isla Bo-
nita Love Festival ist unter 
Dach und Fach: die spa-
nisch-kubanische Sänge-
rin Chanel, Gewinnerin des 

„Benidorm Fest 2022“ und 
Vertreterin Spaniens beim 
Eurovision Song Contest im 
gleichen Jahr, wird mit ihrer 
überwältigenden Live-Per-
formance das Publikum am 
27. Juli im Puerto de Taza-
corte begeistern. Mit ihren 
Hits „Slomo“ und „Agua“ 
ist sie wie aus dem Nichts 
zu einem Shooting Star der 
Popszene geworden, ihre 
Auftritte bestechen durch 
eine beeindruckende Lich-
tershow und  Choreografie. 
In den kommenden Tagen 
möchte das Cabildo wei-
tere Auftritte internationa-
ler Größen auf dem Festival 
bekanntgeben.

Calle del Medio 3 · Los Llanos de Aridane · 674 25 66 23

workshopping
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Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO

para anunciarse

25/42 de Mayo

próxima

+34  922 40 15 15

j u e v e s

para anunciarse

j u e v e s

Oficina virtual correodelvalle.com10–14 h. info@correodelvalle.com
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Gatito que se quedó sin visión 
tras ser atropellado. ¡Es todo 
superación! Adora cada caricia.
Nach einem Unfall erblindeter 
Kater, der sein Leben meistert und 
jede Aufmerksamkeit schätzt. Ein 
in jedem Fall besonderes Tier.

HachiGatito muy manso de unos 7 
meses. Castrado. Cuando coge 
confianza es un amor.
Sehr zahmer Kater, etwa 7 Mo-
nate alt. Kastriert. Sobald er Ver-
trauen fasst und Liebe bekommt, 
gibt er diese vielfach zurück.

Enzo

Perritos amorosos, buenos y 
dulces. Se hicieron inseparables. 
Ambos han tenido una vida muy 
dura. Adopción conjunta.
Liebenswerte und gute Hündchen, 
die beide ein sehr schweres Leben 
hatten. Gemeinsame Adoption.

Rocky y Chiquito

* 8/2023. Perritos mestizos, her-
manos de madre podenca. Tam. 
mediano. Pref. adopción conjunta.

* 8/2023. Mittelgroße Podenco- 
Mischlingsbrüder, möglichst ge-
meinsame Adoption.

Haiko y Woody

* 2020. Preciosa perrita pointer, 
super cariñosa, juguetona y so-
ciable, todo un bombón.
Wunderschöne, liebe, verspielte 
und gesellige Pointerhündin.

Luna

Dulce y divertido gatito, todo un 
personaje adorable, supervivien-
te del volcán con 7 meses.
Süßer und unterhaltsamer Kater, 
mit 7 Mon. Vulkanüberlebender.

Gaby

Hola, querido amigo humano:
somos animales que, por diferentes motivos, pe-
ro especialmente desde el volcán, perdimos nues-
tro hogar. Por suerte nos ha acogido esta asocia-
ción protectora, que nos cuida y quiere mucho, 
pero nuestra estancia aquí debería ser provisio-
nal, por eso esperamos ansiosos un lugar donde 
sentirnos queridos y valorados, como un miembro 
más de la familia o un compañero para una persona 
soltera. Si eres responsable y te imaginas que la con-
vivencia con un animal puede enriquecer tu vida (que 
seguramente lo hará si lo tratas bien), ¡conócenos!

Hallo, lieber zweibeiniger Freund!
Wir haben aus verschiedenen Gründen unser Zuhause 
verloren. Zum Glück sind wir von diesem Tierschutz-
verein provisorisch aufgenommen worden, aber wir 
wünschen uns sehnsüchtig einen neuen Platz, wo wir 
uns geliebt und wertgeschätzt fühlen, Teil der Fami-
lie oder Gefährte für eine alleinstehende Person sein 
können. Wenn du verantwortungsvoll bist und Du 
Dir vorstellen kannst, dass ein Zusammenleben mit 
einem Tier Dein Leben bereichern kann (was es bei 
guter Haltung sicher tun wird), dann lerne uns kennen!


